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РЕДАКЦІЙНО-ВИДАВНИЧА ДІЯЛЬНІСТЬ 
ПЕТРА ВОЛИНЯКА

У статті досліджено специфіку редакційно-видавничої діяльності Петра
Волиняка (псевдонім Петра Кузьмовича Чечета (1907–1969)). Проаналізо-
вано період функціонування книжково-журнального видавництва «Нові
Дні» (1945–1948) в Зальцбургу. Висвітлено редакційно-видавничу діяль-
ність Петра Волиняка в Торонто, зокрема відновлення з 1950 р. видавництва
«Нові Дні» (1950–1969), де видавалися редаговані ним однойменний жур-
нал, місячник для дітей «Соняшник» (1956–1961), книжкова продукція. 

Ключові слова: історія української еміграційної журналістики, Петро
Волиняк, редакційно-видавнича діяльність, «Нові Дні», «Соняшник», руб-
рика, мемуари.

Концепція інформаційного простору української діаспори — ак-
туальна багатоаспектна проблема, яка об’єднує геополітичні та куль-
турно-історичні питання. Системністю бачення ролі української
діаспорної журналістики в Європі характеризуються монографія
О. Богуславського «Преса міжвоєнної української еміграції і бо-
ротьба за незалежність України: історичний шлях, досвід, дискусії»
(Запоріжжя, 2008). Л. Біловус в історичному аспекті проаналізувала
україномовну періодику в національно-культурному житті україн-
ської діаспори США (1991–2017 рр.) (Тернопіль, 2017). Низка праць
присвячена вивченню особливостей функціонування преси україн-
ської діаспори США та Канади (О. Гриценко, 1997; Б. Залізняк, 2003;
В. Губарець, 2007; В. Чекалюк, 2008 та ін.).

Однак соціальнокомунікаційна картина певного регіону чи періоду
буде неповною без урахування специфіки роботи редакційно-видавни-
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чих осередків. Тому доречно презентувати також роль українських ви-
давництв і редакцій у діаспорі. Для сучасного медіапростору важливим
є досвід таких україноцентричних осередків, що були мож ливими
навіть за наявності сильного іншомовного конкурента, фінансової
нестабільності, технічних проблем та ін. Значна інформаційна основа
зібрана в матеріалах до бібліографії «Українські видавничі осередки в
Німеччині, Франції та Чехословаччині у міжвоєнний період (1914–
1939) (Львів, 2018) та в публікації Л. Головатої «Літературно-мистецькі
періодичні видання української еміграції в Австрії (друга половина
1940-х років): умови, центри, творці, зразки» [5].

У центрі нашої уваги — редакційно-видавнича діяльність Петра
Волиняка (псевдонім Петра Кузьмовича Чечета (1907–1969)) 1. 

Портрет Петра Волиняка-журналіста презентували в довідкових
виданнях Н. Антонюк [1], Мар’ян Дальний (псевдонім Мар’яна Гри-
горовича Горготи) [20, с. 228–229], П. Одарченко [15], видавця й ре-
дактора — Мар’ян Дальний [20, с. 221–222], М. Романюк [17]. Однак
у форматі словникової статті наведена лише основа проблеми. По-
внотою охоплення матеріалу характеризується систематичний покаж-
чик місячника «Нові Дні», упорядкований С. Козаком [9].

Науково-популярні тексти Р. Куриленка [10; 11] принагідно сто-
суються редакційно-видавничої діяльності Петра Волиняка. У пуб-
лікаціях У. Лешко та М. Яблонського проаналізовано окремі аспекти
функціонування журналів «Нові Дні» [21; 23] та «Соняшник» [12;
22]. Поза увагою залишилися обставини біографії Петра Волиняка,
які презентують особливості роботи видавництва «Нові Дні», а також
обґрунтування характеру названих часописів і відтворення переліку
книжкової продукції видавництва «Нові Дні».

Мета статті — простежити шлях Петра Волиняка від видавця,
який надав тільки поліграфічні послуги (Австрія, 1945–1948), до ви-
давця та редактора періодичних і книжкових видань (Канада, 1948–
1969).
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1 Петро Кузьмович Чечет (1907–1969) — журналіст, видавець, редактор. Наро-
дився в селі Гульськ поблизу містечка Корець на Волині. 1927 р. закінчив земле -
впорядну школу в Житомирі. Здобув ґрунтовну філологічну освіту (ф-т східних
мов у Середньоазійському державному ун-ті (Ташкент); Український ін-т лінгвіс-
тичної освіти (Київ)). Із 1932 р. вчителював на Кубані, після згортання українізації
в краї повернувся додому, де його було заарештовано 1933 р. Три роки відбував
покарання, зокрема на будівництві Біломорсько-Балтійського каналу. Після Другої
світової війни — в еміграції. В австрійському Зальцбургу 1945 р. заснував книж-
ково-журнальне видавництво «Нові Дні». Еміграційний період обумовив звертання
П. Чечета до псевдоніма Петро Волиняк. 1948 р. прибув до Торонто, наступного
року почав працювати в газеті «Гомін України». У 1950 р. відновив своє видавниц-
тво «Нові Дні».



Історик і публіцист В. Маруняк у монографії «Українська еміґра-
ція в Німеччині та Австрії по Другій світовій війні» (Мюнхен, 1985)
характеризує Зальцбург, Інсбрук та Ляндек як центри пресового та
видавничого життя в Австрії після Другої світової війни [14, с. 234].
У Зальцбургу в умовах таборів Ді-Пі, «в умовах безправ’я й без-
грішшя починали ми свою працю в жовтні 1945 року» [16], — писав
Петро Волиняк про обставини зародження своєї видавничої діяль-
ності. У «Біографічній довідці», якою супроводжується книга вибра-
них статей та оповідань Петра Волиняка «Поговоримо відверто»
(Торонто, 1975), інформується, що в Зальцбурґу він залучив «до ре-
дакційної праці в своєму видавництві досвідченіших мешканців та-
бору ДП, а серед них і Юрія Клена — свого кол. професора з УІЛО»
[4, с. ХVІІІ–ХІХ]. У видавництві «Нові Дні» виходили друком такі
періодичні видання: щоденник «Останні Новини», тижневик «Нові
Дні», літературно-мистецький і науково-популярний місячник «Лі-
таври», пластовий двотижневик «Новий Шлях», а також літературно-
мистецький і науковий збірник «Керма» (протягом 1946 р. побачили
світ 2 квартальники); недільне число «Нових Днів», за свідченням
Ф. Лукіяновича, мало літературний додаток [13, с. 95].

М. Могильницький залишив інформаційно насичені та колоритні
спогади, у яких відтворено обставини австрійського періоду діяль-
ності Петра Волиняка. «Весна 1945 року. Скінчилася 2-га світова
війна. Наша група „остівців” швидко попрощалася з своїми бараками
серед болот і опинилась у Зальцбурґу, а згодом розмістилась у трьох
таборах для переміщених осіб. Перший табір — Лексенфельд розта-
шувався в одному з будинків католицького манастиря. Співмешкан-
цями однієї з кімнат у бараку № 7 були Петро Кузьмович Волиняк і
автор цих рядків.

Петро Кузьмович уже з перших днів існування табору заходився
видавати невеличку, в основному лише інформативну газетку. Були
неспокійні часи репатріяції. Мешканці таборів потребували вістей зі
світу, відомостей щодо можливостей переселення до заокеанських
країн та про небезпеки репатріяції. Дякуючи Петрові Волинякові по-
чали виходити щоденні „Останні новини”. Редактором їх був Петро
Сагайдачний. Постачав матеріяли покійний нині Юрко Пундик — бе-
ручи їх переважно з англійської й німецької преси. „Останні новини”
спочатку друкувались на циклостилі. Кожного ранку були чути го-
лоси кольпортерів, що повідомляли цікаві для таборян новини. Раз
на тиждень, крім „Останніх новин”, виходили „Нові дні”. Згодом по-
щастило П. Волинякові купити вживану друкарню, придбати нові че-
ренки шрифтів, і відтоді журнал „Нові дні” значно покращав і
знайшов собі вдячних читачів не лише в таборах, а й далеко поза їх-
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німи межами — аж до виїзду П. Волиняка до Канади» [4, с. 623].
Серед однодумців Петра Волиняка — Олекса Калиник (псевдонім
Олекси Михайловича Самійленка), із яким приятелював ще з часів
навчання в Київському інституті мовної освіти, де, до речі, він засну-
вав студентську ланку підпільної Спілки Української Молоді [7].

Про початки видавництва «Нові Дні» йдеться й у спогадах Ф. Лу-
кіяновича «Український табір Лєксенфельд у Зальцбурзі»: «Як пере-
бирали приміщення манастиря, то в одному закамарку знайшли стару
ручну друкарську машину. Волиняк зацікавився нею, взяв пробки че-
ренок, і за деякий час, в місяці жовтні 1945 року, почав появлятися
друкований таборовий тижневик на дві сторінки „Нові Дніˮ.

Припадково він довідався, що на продаж є інша, новіша елек-
трична друкарська машина. Редактор Волиняк закупив цю машину.
Її приміщено в новозбудованому бараку ч. 14, де на друкарню відві-
дено три кімнати. Волиняк зразу замовив потрібні черенки, а коли їх
доставлено із Баварії та вмонтовано, то це приміщення перетворилось
на друкарню» [13, с. 95]. Про низький рівень технічного забезпечення
також ішлося на сторінках першого випуску збірника «Керма»: «За-
чинало свою працю видавництво з малого: малою польовою машин-
кою могло відбити нараз ледве одну сторінку інформаційного
щоденника, годі було розгорнути працю за браком українського
шрифту» [3].

У спогадах М. Могильницького відтворено складні обставини, за
яких функціонувало видавництво «Нові Дні»: «Таборова управа про-
бувала накласти руку на видавництво „Нові дні”, „усуспільнити
його”. На захист Волиняка стала спілка літераторів, науковців і мист-
ців, і цю атаку було відбито. Супротивники Волиняка відступили, але
не зреклися своїх намірів відібрати в нього друкарню. Ця боротьба
тривала довший час і вимотувала нерви. Петро Кузьмович був зму-
шений продати друкарню першому, хто трапився. Купили її росіяни
з табору Парш. Коли це сталося, виступи проти Волиняка ще поси-
лились, і вдруге спілка письменників, науковців і мистців взяла Во-
линяка під свій захист та спростувала обвинувачення, що йому були
за цей його вчинок зроблені» [4, с. 623]. 

Окрім періодики, Петро Волиняк видавав книги письменників діа-
спори та материкової України, а також портрети Т. Шевченка, С. Пет-
люри, зображення «образу „Моління про чашуˮ та десять листівок
„Види Києваˮ» [16]. За його свідченням, «нові твори, твори українсь-
ких письменників в Австрії, займають 50 відс. у загальній кількості
виданих книжок. Решту 50 відс. становлять передруки старих ви-
дань» [16]. Тут презентована класична українська література (М. Го-
голь, А. Кащенко, В. Стефаник, О. Стороженко), окремі твори
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радянської літератури (М. Івченко, М. Хвильовий), література укра-
їнської діаспори (Б. Олександрів, А. Коломиєць, Д. Гуменна, І. Над-
дністровий, В. Скорупський, Порфирій Горотак (містифіковане ім’я,
створене Л. Мосендзом та Юрієм Кленом)). Закономірно, що у ви-
давництві «Нові Дні» побачили світ книги Петра Волиняка: «Земля
кличе. Оповідання» (1946) та «Під Кизгуртом. Оповідання» (1947)
[Додаток 1]. 

«Хто не жив у той час, в роки після ІІ-ї світової війни у Німеччині
чи Австрії, той не може до кінця збагнути, як тоді не легко було щось
поважне затівати і виставляти голову, тим більше людині зі сходу, —
наголошує журналіст і мовознавець Дмитро Кислиця (справжнє пріз-
вище — Ієвлев). — Волинякові не бракувало й тоді ані відваги, ані
оптимізму та енерґії. Ні одна велика група (чи й ціле блискуче сере-
довище) не в силі була зробити того у видавничій сфері, що доконав
сам чи на власну руку Петро Волиняк у Зальцбурґу. Відтоді й запо-
лонила Волиняка ідея — видавцем бути й надалі» [4, с. 595].

В. Маруняк констатує, що «у зв’язку із масовою еміґрацією укра-
їнців Австрії в заокеанські країни та з переходом більшості залишен-
ців на статус австрійських громадян, — від 1948 р. кількість
періодиків постійно зменшувалася і в 1950 р. Австрія залишилася без
українського друкованого слова» [14, с. 235]. Таку тенденцію засвід-
чує і історія видань Петра Волиняка.

Другий період — діяльність у Торонто. У «Біографічній довідці»
Петра Волиняка йдеться про те, що «до Канади прибув П. К. (Петро
Кузьмович Чечет. — М. Я.) за контрактом влітку 1948 р. — як сіль-
сько-господарський робітник і пропрацював у фармера з півроку. На
весні наступного року він почав працювати в газеті „Гомін України”,
Торонто, — як управитель видавництва, редактор відділу літератури,
науки і мистецтва» [4, с. ХІХ]. Однак праця в періодичному виданні
«Гомін України» не була тривалою. 1950 р. Петро Волиняк відновлює
своє видавництво «Нові Дні», де й виходитиме друком редагований
ним однойменний журнал, місячник для дітей «Соняшник», книж-
кова продукція. Дмитро Кислиця в статті «П. К. Волиняк — видавець
і редактор» свідчив: «Хоч видавництво його не було дуже рентабель-
ним, але трималося вже міцно — головним чином, завдяки скромним
фінансовим вимогам видавця-редактора для його особистого життя»
[4, с. 596].

У видавництві «Нові Дні» побачили світ видання творів О. Гон-
чара, А. Любченка, П. Маляра, В. Чапленка. Більшою мірою у видав-
ництві презентована дитяча література (твори Т. Шевченка,
М. Трублаїні, збірки народних казок та авторських художніх текстів)
[Додаток 2].
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Потребою часу було видання українських підручників, і Петро Во-
линяк заповнює цю прогалину, маючи певний комерційний успіх.
Однак, як пригадував Дмитро Кислиця, «латав Волиняк свій скром-
ний бюджет коштом підручників. Не хотів слухати і дуже сердито
реаґував, коли, бувало, порадиш йому піднести ціни хоч на підруч-
ники, якщо на журнал не хоче» [4, с. 596, 598]. Автор спогадів наго-
лошував на високому рівні цих навчальних видань: «Його шкільні
підручники, наприклад, на голову й дві стоять вище за підручники не
одного ніби патентованого автора чи ніби вченого. А до того ж його
підручники дихають любов’ю до всього українського, до живої Ук-
раїни» [4, с. 606]. Зокрема, у видавництві «Нові Дні» побачила світ
низка підручників та читанок Петра Волиняка: «Барвінок», «Дніпро»,
«Запоріжжя», «Київ», «Лани», «Фізична географія України», які
часто перевидавалися. 

В. Софронів-Левицький у доповіді «Українська преса в Америці і
Канаді», виголошеній на І З’їзді Українських Журналістів Америки і
Канади (30–31 жовтня 1965 р.), презентуючи періодичні видання, по-
інформував зокрема і про щомісячні журнали Канади. Примітно, що
першим було названо «Нові Дні» [18, ч. 212]. Ю. Тернопільський в
алфавітному списку преси, яка виходила друком поза межами УРСР
1966 р., також згадує місячник «Нові Дні» [19, с. 67]. Цей часопис
Петро Волиняк видавав 20 років. Дмитро Кислиця роздумував: «А все
таки — як Волиняк міг утримати журнал двадцять років? Його пояс-
нення було таке: знав читачів, був щирий з ними, був ощадний і не
перегинав цін. Та це була загальникова відповідь, трохи формальна,
хоч і цілком правдива. Як сам же він (Петро Волиняк. — М. Я.) при-
знавався, мало йому поміг досвід видавничий із Зальцбурґу, бо тут
умови не ті — складніші, тяжчі, а читачі примхливіші і т. д. Там, у
Зальцбурґу, він міг найняти не тільки цілу людину — десятки людей,
а тут треба покладатись на себе самого. Більше помогли йому спос-
тереження над „Гомоном України”, вивчені причини труднощів у
моєму видавництві („Наш Вік”) та в інших. Зважився він видавати
„Нові Дні” не відразу. З цією ідеєю він проносився з півроку, безліч
разів запитуючи сам себе і тих, що мали вже якийсь досвід: „Втри-
маюсь чи не втримаюсь?”» [4, с. 599]. Дмитро Кислиця пояснював
секрет довговічності «Нових Днів» патріотизмом редактора і видавця
в одній особі [4, с. 600].

Із лютого 1950 р. Петро Волиняк почав видавати місячник «Нові
Дні». Зальцбурзький досвід видання журналу Юрія Клена «Літаври»
слугував добрим ґрунтом для формування концепції свого видання.
«Нові Дні» мав статус універсального, тобто передбачався різнопла-
новий контент. Тематично місячник охоплював і літературно-мис-
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тецьку, і суспільно-політичну сфери, у жанровому плані — художні
тексти, які переважно супроводжувалися портретами письменників,
іноді ілюстраціями; аналітика; інформаційні жанри. Велика увага
приділялася ювілейним матеріалам. Подекуди траплявся розважаль-
ний матеріал, як правило, це сатиричні тексти, карикатура.

«Нові Дні» — одноосібний проект Петра Волиняка, який само-
стійно виконував роботу колективу редакції. Як наголошував Дмитро
Кислиця, «витримати двадцять років без меценатів, без власного ка-
піталу, без організації чи партії і т. д. — це таки гідний подиву подвиг
на еміґрації» [4, с. 596].

Архітектоніка часопису демонструє цілісність редакційно-видав-
ничого задуму на змістовому, структурному та зображальному рівнях.
У постійних рубриках «Наше листування», «Читачі пишуть», «До-
писи», «Листування редакції», «Листи до редакції» Петро Волиняк вів
відкритий діалог редактора з читачами. Рубрики «Інші про нас», «Наш
коментар» також демонстрували активну позицію видання. Постійними
були також такі рубрики, як «Огляд преси», «Рецензії», «Бібліографія»,
«З нових видань», «Дещо з преси», «З преси», «Нові публікації», «Ого-
лошення», «Некрологи». Критичний ракурс презентували рубрики
«Наша мізерія», «Мовні чудеса…». Разовою була рубрика «З докумен-
тів минулого». У рубриках «З місцевого життя», «З праці „Козубаˮ»,
«З політичного життя в Канаді», «З канадського життя», «Наші здобутки
в Канаді», «Листи з Оттави», «З канадських справ», «З життя організа-
цій» висвітлювалися різнопланові аспекти суспільного та культурного
життя в Канаді. Із творчістю авторів радянської України знайомили руб-
рики «Із сучасної поезія в Україні» («Сучасна поезія в Україні»), «Літе-
ратура в поневоленій Україні». Інформування та аналітичне осмислення
подій у материковій Україні — у центрі уваги таких рубрик, як «Вісті з
поневоленої України», «А що в Україні діється?..», «Вісті з України»,
«З нашої України», «Землею українською», «Міста України», «Наш
Київ» (дві останні були разовими).

Поступово збільшувався обсяг реклами. На сторінках часопису
наявні всі її типи, але кількісно переважає комерційна. Значну роль
відіграла соціальна реклама, орієнтована на українців, яких очікують
складні інтеграційні процеси в Канаді. Політична реклама презенто-
вана найменше. У рекламі переважає вербальний складник, роль світ-
лин і малюнків незначна. Шаблонність рекламного гасла та загалом
тексту, нагадування, емоційний чинник, використання такого марке-
тингового ходу, як підготовка споживача до появи товару на ринку, —
до таких стандартів вдавався редактор журналу.  

Як редактор, Петро Волиняк був «перебірливий і вибагливий в до-
борі матеріялу, вміщуваного в журналі, — далеко не все вміщував,
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що під руку попадалося, уважно і вдумливо вивчав надісланий мате-
ріял — і тому не могли в нього проскочити, наприклад, провокативні
речі» [4, с. 601]. З другого боку, як свідчив Дмитро Кислиця, «не цен-
зурував, як дехто інший, а друкував він навіть — як на його думку —
непотрібні статті: аби тим довести, що він не затискає нікого, що він
демократ на ділі» [4, с. 603–604]. Редактор шанував свою автуру, «а
дуже ревно бідкався, тяжко потерпав і мало не плакав — з якоїсь при-
чини втративши доброго автора» [4, с. 604].

Дмитро Кислиця наголошував, що за редакцією Петра Волиняка
був «живий, цікавий і змістом та формою (мовою) добрий журнал,
переважно з дуже актуальною тематикою. Не всі числа журналу
були рівні й однаково добрі, та загалом журнал був одним із най-
кращих, що їх коли-будь мала українська еміґрація» [4, с. 605]. На
думку Вадима Сварога (справжнє прізвище — Балах), Петро Во-
линяк був «невіддільний від свого журналу, який був на скиталь-
щині його біографією. „Нові дні” — це Волинякові мислі, ідеї і
мрії. У безперервній присутності „Нових днів” на арені нашої еміґ-
рації Петро Кузьмович убачав свою життєву місію. Його журнал
був його вкладом у нашу справу, його жертовним приношенням
батьківщині» [4, с. ХІІІ]. Автор спогадів розцінює двадцятилітнє
видання Петром Волиняком часопису «Нові Дні» як життєвий по-
двиг: «Свій журнал він зробив особливим явищем в нашій журна-
лістиці. Він знайшов своєрідну стилістичну манеру, яка дуже
імпонувала його читачам. Він прагнув зробити своє публіцистичне
слово твердою крицею, тією іскристою зброєю, про яку мріяла
Леся Українка. Він оголосив нещадну війну всім „героям” гучно-
порожньої фрази й пози, обожувачам власної особи, власного га-
манця й шлунку» [4, с. ХІV].

У спогадах письменника та публіциста Сергія Домазара (псевдо-
нім Сергія Федоровича Давиденка) наголошувалося на україноцен-
тричній концепції редактора Петра Волиняка: «Дехто закидав йому,
що він, мовляв, не любив галичан. Але цікаво, що всеукраїнці серед
галичан не робили йому таких закидів. Бо ж і Волиняк не був тільки
волиняком. Він був всеукраїнець. Він боровся за всеукраїнську літе-
ратурну мову. Він боровся за всеукраїнську людину. А це було дуже
тяжко в американській Галичині, якою є українська Канада і США.

Адже й донині жодне періодичне українське видання там, газета
чи журнал, не зробило поважної спроби дбати npo чистоту україн-
ської мови» [6, с. 5].

Сучасний публіцист і громадський діяч М. Слабошпицький твер-
дить, що «Нові дні» «виразно тяжіли до тамтешньої універсальності»
[9, с. 4].
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Як наголошував С. Козак, «змінювалися умови видання журналу, те-
матика матеріалів, автори, навіть редактори, та оце — перебування „у
духовному зв’язку з Україною” — залишалося тією „сталою величи-
ною”, яка супроводжувала історію та долю видання упродовж усього
періоду його існування — усі майже п’ять десятиліть» [9, с. 9]. Історія
«Нових Днів» тривала 48 років (573 числа), це історія «громадсько-по-
літичного, суспільного та насамперед культурного буття українців після
Другої світової війни. І не лише в Канаді, а й в усьому світі» [9, с. 11].

Ілюстрований місячник для дітей «Соняшник» (1956–1961) Петра
Волиняка розвивався на тлі загальної кризи видань, орієнтованих на
дитячо-юнацьку аудиторію. І. Кедрин у доповіді, виголошеній «на
зустрічі Мистців Америки й Канади в Торонті» (1954), характери-
зуючи ознаки української еміграційної періодики, зауважив зокрема
її бідність, «що проявляється головно в ділянці пресової ілюстрації і
в браку часописів для дітей» [8, ч. 144].

Журнал «Соняшник» для Петра Волиняка став платформою для
формування національно свідомого молодого покоління українців,
виховання морально-етичних чеснот, пропагування здорового спо-
собу життя. Науково-популярні матеріали з історії України, об’єднані
державотворчою ідеєю, статті про життя та діяльність визначних по-
статей політики, культури й мистецтва, популяризація художніх тво-
рів українських письменників, опубліковані як у рубриці «Знай
історію свого народу!» («Вивчай історію свого народу»), так і поза
нею, — усе це складники патріотичного виховання редакторської по-
літики. «Соняшник» — видання, яке забезпечувало християнсько-ре-
лігійне, національно-патріотичне, етичне та естетичне виховання. 

У діаспорному середовищі «Соняшник», як і Петра Волиняка,
часто недооцінювали, звинувачуючи в прорадянській позиції. Зок-
рема, навіть наприкінці 1970-х рр. В. Барагура, співредактор журналу
для дітей «Веселка» (Джерсі-Сіті, 1954–1984), закидав, що «Соняш-
ник» призначений «для дітей зі східньоукраїнських земель з орієнта-
цією на підсовєтський „Барвінокˮ і „Маляткоˮ» [2, с. 119]. Такі
звинувачення не мали підстав, бо ідеологічна основа видання Петра
Волиняка була абсолютно протилежною. 

Отже, спогади Дмитра Кислиці, Ф. Лукіяновича, М. Могильниць-
кого, Вадима Сварога, Сергія Домазара, дослідження з історії укра-
їнської еміграції та діаспорної преси стали основою для відтворення
специфіки редакційно-видавничої діяльності Петра Волиняка в За-
льцбургу (1945–1948) та в Торонто (1948–1969). Аналіз контенту
журналів, які редагував і видавав Петро Волиняк (універсальний ча-
сопис «Нові Дні» (1950–1969) та місячник для дітей «Соняшник»
(1956–1961)), свідчить про їхній високий професійний рівень.
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У перспективі доречно зіставити діяльність Петра Волиняка як ре-
дактора та видавця місячника «Нові Дні» (1950–1969) з роботою ре-
дакторів цього часопису в наступні етапи — Дмитра Кислиці
(1970–1976), Вадима Сварога (1977) та Мар’яна Дального (1978–
1997).
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Editorial and publishing activity of Petro Volyniak.
In the article on base of memories of Dmytro Kyslytsia, F. Lukiianovich,

M. Mogylnytskyy, Vadym Svarog, Sergiy Domazar, works on Ukrainian Emigra-
tion history and diasporas press is explored specific of editorial and publishing
activity of Petro Volyniak (pseudonym Petro Kuzmovych Chechet (1907–1969)),
which has evolved after World War II in emigration.

It is analyzed the Austrian period (1945–1948) – functioning in Salzburg of
the book-journal publishing house «New Days», where the daily newspaper «Last
News», the weekly newspaper «New Days», the magazine «Litavry», the scout
fortnightly newspaper «New Way», literary and artistic and scientific collection
«Kerma», as well as books of Diaspora and continental Ukraine were published.
The active editorial and publishing activities of Petro Volyniak in Toronto are
highlighted, including the restoration of the «New Days» publishing house from
1950, where the universal journal of the same name, the monthly newspaper for
children «Sunflower», and book production were published by him. The appen-
dices reproduce a list of books of the Austrian and Canadian periodicals from the
«New Days».
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Particular attention is paid to the rubric of the universal month «New Days».
The role of the permanent sections that provided an open dialogue with the editor
(«Our correspondence», «Readers write», «Posts», «Correspondence», «Letters
to the editorial office») was singled out. It is focused on increasing the volume of
commercial advertising and the role of social advertising.

It is emphasized that «Sunflower» is an edition that provided Christian-reli-
gious, national-patriotic, ethical and aesthetic education. An analysis of the con-
tent of the journals, edited and published by Petro Volyniak («New Days»
(1950–1969) and «Sunflower» (1956–1961)), testifies to their high professional
level and the Ukrainian-centric position of editor Petro Volyniak.

Key words: the history of Ukrainian emigration journalism, Petro Volyniak,
editorial and publishing activity, «New Days», «Sunflower», rubric, memoirs.
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